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(| URADNE OBJAVE

OBCIN
ILIRSKA BISTRICA, IZOLA, KOPER
PIRAN, POSTOJNA IN SEZANA

| §t.20

Obalna skupnost Koper
— ODLOK o potrditvi zakljuénega racuna o razporeditvi prihod-
kov Obalne skupnosti Koper za leio 1982

Obécina Hirska Bistrica

E — SKLEP o potrditvi zakljuénega racuna davkov in prispevkov
t obéanov ter zakljuénega ratuna prispevkov za starostno zava-
rovanje kmelov za leto 1982

Obéina Koper
. — SKLEP o ohjavi podatkov o stopnii rasti osebnih dohodkov v
gospodarstvu obdine Koper po periodicnem obradunu za ob-
dobje januuar — junij za leto 1983

T - A Y

Samoupravna komunalna interesna skupnost obcine

llirska Bistrica -

— SKLEP o uskladitvi prispevne stopnje za petrebe solidarnosti
na podroc¢ju cbnove in vzdizevanja komunalnih objektov in
naprav obéine lhirska Bistrica v olviru sameupravnega spora-
zuma Samoupravne komunalne interesne skupnosti ob&ine [hir-
ska Bistrica za leto 1983

VSEBINA

Obfinska izobrazevalna skupnost Sezana in
Obcinska zdravstvena skupnost Seiana

— SKLEP ¢ ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o
naéinu zdruzevanja sredstev za kritje izgub samoupiavnih inte-
resnih skupnosti druzbenih dejavnosn ugotovijenih po zakljuc-
pem racunu za leto 1982

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o nuéinu zdruzevanja sred-
stev za kritje izgub samoupravnih interesnih skupnosti druzbe-
nik dejavnosti ugotovijenh po zakljuénem ratunu 2a leto 1942

Samoupravna komunalna interesna skupnost obcine
Koper

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o
ustanovilvi samoupravne komunalne interesne skupnosti ob-
¢ine Koper ‘

— SAMOUPRAVNI SPORAZUM o ustanovitvi samaupravie
komunalne interesne skupnosti na obmogju ohéine Koper

_ STATUT samoupravne komunalne interesne skupnosti obcine

Koper

OBALNA SKUPNOST KOPER

Napodlag: 35, in 44, ¢lena Zakona o financiranju splo§nih druzbenih
potreh in druzbenopolitienih skupnesti (Uradni list SRS, $t. 38/74) in
A Bleny statuta Obalne skupnosti Koper (Uradne objave §t. 13/78 in
L¥%2) je skupicing Obalne skupnosti Koper na seji zbora zdruenega
‘.1;“”” ni seji zbors krajevnih skupnosti ob&in dne 6, junija 1983 spre-
jela

ODLOK
OPOTRDITVI ZAKLIUCNEGA RACUNA O RAZPOREDITVI
PRIHODKOV OBALNE SKUPNOSTI KOPER V LETU 1982

1. ¢len

Polidi se zakljucni radun prihodkoy Obalne skupnosti Koper za
10 1982 iz naslednjin virov:

- Ostanek puhodka iz prejinjega leia 460.35 din

= Prispevek obéine lzola

14.504.681,00 din
5.863,200,00 din
1.109.900,00 din
798.191,30 din

Hll '._q\r.-ru.k ob¢ine Koper
— Prspevek obéine Piran
© Pispevek SR Slovenije
= drugi prihodks in refundacije

Skupaj: 55.861.682,65 din

5 3
2, ¢tlen

| —— ) -
K Putrdi se zakijueni racun razporeditve prihodkov Obalne skupnosti
Roper 7z 1o s t

PCr za leto 1982 v nusle dnjih postavkah:

A. sredstva za delo upraviih organov.

— Sekretariala 7a javno uprave, proracun an
informiranje

_ Komite za druzbeno planiranje

— Seckretariata za ingpekcijske sluzbe

— Geodetska uprava

4.351.268.30 din
2.920.300.70 din
9.973.203,95 din
5.961.57].55 din

B. sredstva za delo skupiéine in izvrsnega sveld
_ osebni dohodki profesionalnih in neprofe-
sionalnih funkcionarjev skup3&ine in izvrsne-
ga sveta ter drugi izdatki
. materialni izdatki v zvezi z delom skupscine
in izvrinega sveta
— reprezentancni stroski

1.739 568,20 din

RS0.9Y55.00 din
65.955.25 din

Skupaj: 25.861.122.95 din

3. ¢len
Presezek prihodkoy v snesky 559,70 dinarjev je prihodek Obalne
kupnosti za leto 1983

4. clen
Ta odiok zacne veljati osmi dan po abjavi v Uradaih abjavih

Srevilka: 400-11/83

, julita 1983
hcpcl‘, G. ]LI'I]d 1 Predsedmk

LIV JAKOMIN, L. 7
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OBCINA ILIRSKA BISTRICA

Na podiagi 155. élena statuta obé¢ine 1l. Bistrica in 2. odstavka
219. ¢lena zakona o davkih obéanov (Uradni list SRS, &t. 44/82) je
skupstina obline Ilirska Bistrica na skupni seji zbora zdruzenega dela
in zbora krajevnih skupnosti dne 18. julija 1983 sprejela

SKLEP
O POTRDITVI ZAKLJUCNEGA RACUNA DAVKOV IN PRI-
SPEVKOV OBCANOV TER ZAKLJUCNEGA RACUNA PRI-
SPEVKOV ZA STAROSTNO ZAVAROVANIJE KMETOV ZA
LETO 1982

1.

Potrdi se zakljuéni ra¢un davkov in prispevkov obZanov ter zukljud-
mi ratun prispevkov za starosino zavarovanje kmetov za leto 1982,
ki ga je pregiedala strokovna komisija, ki je bila imenovana s sklepom
skupdiine obline llirska Bistrica 5t. 020-11/83-2, z dne 25. 4. 1983.

"-
Zakljuéna rac¢una izkazujeta:
a) Zakljuémi racun davkov in prispevkov obéanov

din

— terjatve v zacelku leta 20.919.768,95
predpisane obveznosti med letom 142.441.349,10

— obresti in stroski 371.496,50

163.732.614,55
9.088.682,95
154.643.931,60

2.502.862,75
I'16.808.799,85

SKUPAJ OBVEZNOSTI
— odpisi med letom
— ¢iste obveznosti (razlika)

— preplacila v zadetku leta
— plagila med letom

SKUPAJ PLACILA
v— saldo bilance na dan 31. 12, 82

SKUPAJ OBVEZNOSTI

35.333.269.00
154.643.931,60

b) Zakljuéni ralun prispevkov za starostno zavarovanje kmetov:
— terjatve v zadetku leta

— predpisane obveznosti med letom 5.090.444,15
SKUPAJ OBVEZNOSTI 6.797.578,50
— odpisi terjatev 1.359.754,00
— Ciste obveznosti (razlika) 5.437.824,50
— preplacila v zacetku leta 367.648,35
— plagila med letom 3.309.212,05

SKUPAJ PLACILA
— saldo bilance na dan 31. 12. B2

SKUPAJ OBVEZNOSTI

3.676.860,40
1.760.964,10

5.437.824,50

Zakljuéna ratuna obsegata bruto bilanco, pregled skupno doseze-
nega prometa, pregled dolgov in plaéil zavezancev.

3.
Ta sklep zaéne veljati naslednji dan po objavi v Uradnih objavah.

Stevilka: 020-11/83-7/1
1l. Bistrica, 18, julija 1983
Predsednik
Ivan BERGOCG, I. r.

119.310.662,60

1.707.134,35*

26. avgusta 1983 — St. 20

OBCINA KOPER

Na podlagi 16. ¢lena dogovora o uresnievanju druzbene usmeritve
razporejanja dohodka v 1983. letu in 273. ¢lena statuta obéine Koper
je izvréni svet skupigine ohéine Koper na seji, dne, 25. avgusta 1983
sprejel

SKLEP
O OBJAVI PODATKOV O STOPNJI RASTI OSEBNIH DO-
HODKOV V GOSPODARSTVU OBCINE KOPER PO PERIO-
DICNEM OBRACUNU ZA OBDOBJE JANUAR —JUNIJ 1983

1
Doseiena rast razporejenih sredstev za osebne dohodke (masa) v
obdobju januar —junij 1983 v primerjavi s polovico razporejenih sred-
stev za osebne dohodke po zakljuénih ratunih za leto 1982 znada v go-
spodarstvu obéine Koper 12,5 %.

2.

Rast razporejenih sredstev za osebne dohodke na delavea po vkalku-
liranih urah na mesec v obdobju januar —junij 1983 v primerjavi s po-
precnimi razporejenimi sredstvi za osebne dohodke na delavea na
mesec v letu 1982 znada v gospodarstvu obcine Koper 13,8 %,

e
Ta sklep se objavi v Uradnih objavah.

Predsednik
izvrinega sveta
VIKTOR LOZE], Lr.

St. 113-7/83 S
Koper, 25. avaust 1983

SAMOUPRAVNA KOMUNALNA
INTERESNA SKUPNOST
OBCINE ILIRSKA BISTRICA

Na podlagi 8. ¢lena statuta Samoupravne komunalne interesne
skupnosti ob¢ine Ilirska Bistrica, ter 8. 9. in 13. ¢lena Samoupravnega
sporazuma o temeljih plana in Aneksa o temeljih plana Samoupravne
komunalne interesne skupnosti za obdohje 1951 — 1985, je sprejela
skupslina Samoupravne komunalne interesne skupnosti na svoji 2.
redni seji

SKLEP
O USKLADITVI PRISPEVNE STOPNJE ZA POTREBE SOLI-
DARNOSTI NA PODROCIU OBNOVE IN VZDRZEVANIJA
KOMUNALNIH OBJEKTOV IN NAPRAV OBCINE ILIRSKA
BISTRICA, V OKVIRU SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA
SAMOUPRAVNE KOMUNALNE INTERESNE SKUPNOSTI
OBCINE ILIRSKA BISTRICA ZA LETO 1952

L

Udelezenci, ki so sklenili Samoupravni sporazum o temeljih plana in
Aneks Samoupravnega sporazuma o temeljih plana Samoupravne ko-
munalne interesne skupnosti wobéine llirska Bistrica za obdobje
1981 —19835, bodo v letu 1983 zdruzevali naslednja namenska sred-
siva:

— za potrebe solidarnosti in vzajemnosti na podroéju obnove in
vzdrievanja komunalnih objektov in naprav v oh¢ini Il. Bistrica po
stopnji 2,19 % na osnovi BOD nepovratno iz dohodka.

I

Sredstva iz 1. tocke tega sklepa se izlocijo ob vsakem izplicilu oseb-
nih dohodkov.

I

Ta sklep zaéne veljati z dnem objave v Uradnih objavah, uporablja

pase od 1, julija 1983 dalje.
Stev. 212/83

: = Predsednik skupséine
llirska Bistrica, 29, julija 1983

PRIMC VLADIMIR
dipl. inz., I.©
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OBCINSKA 1ZOBRAZEVALNA SKXUPNOST
SEZANA

IN
OBCINSKA ZDRAVSTVENA SKUPNOST
SEZANA

Na podlagi 18. tiena Zakona o svobodni menjavi dela in podroéju
vzgoje in izobrazevanja (Ur. L SRS, $t. 1/80), na podlagi 38. in 39.
glena Samoupravnega sporazuma o temeljih plana Obéinske izobraze-
vulne skupnosti Sezana za obdebje 1981 —1985 inna podlagi 37. ¢lena
Statuta Obcinske izobraZevalne skupnosti SeZana ter na podlagi 50. in
28. tlena Zakona o zdravstvenem varstve, (Ur. L. SRS, &t. 1/80) in na
podlagi 48. Zlena Samoupravnega sporazuma o temeljih plana OZS
SeZana za obdcbje 1981 —1985 in na podiagi 35. ¢lena Statuta OZS
Sezana, sta odbor za svobodno menjavo deia in nadrtovanje OIS Se-
fana in Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge OZS
Seiana na svoji 1. skupni seji, 17. avgusta 1983 sprejela naslednji

UGOTOVITVENI SKLEP
O SPREJEMU SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O NACINU
ZDRUZEVANIJA SREDSTEV ZA KRITJE iZGUB SIS DRUZ-
BENIH DEJAVNOSTI UGOTOVLIENIH PO ZAKLIUCNEM
RACUNU ZA LETO 1932

X :

Odbor za svobodno menjavo dela in naértovanje Skupidine OIS Se-
Zana in Koordinacijski odbor za razvojne in druge skupne naloge OZS
Sezana ugotavljata, da je k samoupravnemu sporazumu o nadinu zdru-
fevanju sredstev za kritje izgub SIS druzbenih dejavnosti ugotovljenih
po zakljuénem radunu za leto 1982, pristopilo 5787 delavcev, oziroma
68,8 % od 8414 delavcev zaposlenih v zdruienem delu obtine SeZana.

S tem je samoupravni sporazum o nalinu zdruzevanja sredstev za
kritje izgub SIS druZbenih dejavnosti ugotovlienih po zakljuénem ra-
tunu za leto 1982 veljavno sprejet in se izvaja od 1. avgusta do 31, de-
cembra 1953,

2.

Sredstva, zbrana po tem samoupravnem sporazumu se ne Stejejo
med izvirne prihodke, ker se uporabljajo za pokrivanje primanjkljaja
iz leta 1982 in se obrafunavajo po prispeviih stopnjah, sprejetih v
Sporazumu.

3.
_ Cbveznosti iz sporazuma po tem sklepu veljajo tudi za OZD in de-
lovne skupnosti, ki niso sporoéile, da k sporazumu pristopajo.
LY
4.
Tasklep se objavi v Uradnih objavah skupajs samoupravnim spora-
umom.,

Stevilka: 9%83-018
Datum: 17. 8, 1983
Stevilka: 18-5/83.7
Datam: 17, 8. 1983

Predsednik odbora
IZTOK BANDELJ L.r.

Predsednica koordinacijskega
odbora
SLAVICA VELJAK-UKMAR Lr.

Na podiagi 144. élena Ustave SR Slovenije ter 586.in 593: ¢lena Za-
kona o zdruzenem delu

SKLENEJO
delavei v temeljnih in drugih organizacijah zdruZenega dela ter delov-
nih skupnostih in delovni ljudje, ki z osebnim delom s sredstvi v lastnini
oblanov opravljajo gospodarsko in negospodarsko dejavnost, ki so za-
vezanci prispevka za financiranje samoupravnih interesnih skupnosti
druZbenih dejavnosti v ob&ini SeZana (v nadaljnem besedilu: udeleZen-
ci)

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O NACINU ZDRUZEVANIJA SREDSTEV ZA KRITIE 1ZGUB
SIS DRUZBENIH DEJAVNOSTI UGOTOVLIENIH PO ZAK-
LJUCNEM RACUNU ZA LETO 1982

1. :

UdeleZenci tega samoupravnega sporazuma ugotavljamo, da so iz-
kazovale izgube po zakljuénih ratunih za leto 1982 naslednje SIS dvuz-
benih dejavnosti:

— Ob¢inska izobrazevalna skupnost — 11.725.896,80

— Obtinska zdravsivena skupnost — 19.550.422,15.

2. -
UdeleZend tega sporazuma ugotavljamo, da je nujno pristopiti k po-
stopnemu  odpravljanju izkazovanih izgub, ki znadajo skupaj
31.276.318,15 din.

3

Skladno z ugotovitvijo iz 2. Elena tega sporazuma, udeleZenci spora-
ziumno zdruZujemo sredstva potrebna za delno edpravo izgub iz 1.
¢lena tega sporazuma in sicer: )

— 11.725.896,00 za kritje celotne izgube ugotovijene po zakljud-
nem raéunu za lcto 1982 pri Obéinski izobraZevalni skupnosti

— 5,774.422,00 za delno kritje izgube ugotovljene po zakljuénem
ratunu za leto 1982 pri Ob¢inski zdravstveni skupnosti.

4

Sredstva iz ¢lena 3. tega sporazuma se bodo zbirala po posebnih pri-
spevnih stopnjah, ki znasajo:

— 1,08 % za ob€insko izobrazevalno skupnost 1z BOD

— {,54 % za obcinsko zdravstveno skupnost iz dohodka

na 7iro racun Obéinske izobraievalpe skuprosti Stevilka
51420-643-42104 in Obcinske zdravstvene skupnosti Stevilka
51420-640-41042.

Ta sredstva so namenska in se smejo uporabljati samo za odpravlja-
nje izkazovanih izgub po zakijuénem raéunu v 3. élenu navedenih SIS.

b
Ta sporazum stopi v veljavo, ko ga sklene 2/3 udeleiencev in s ob-
javi v Uradnih objavah,
Uporablja se od 1. avgusta 1983 do 31. decembra 1583.

Sezana, 26. julija 1983
Stevilka: 92/83-018
Stevilka: 18-5/83-Z
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SAMOUPRAVNA KOMUNALNA
INTERESNA SKUPNOST
OBCINE KOPER

Na podlagi 52. &lena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Sa-
moupravné komunalne interesne skupnosti obine Koper je skupscina
Samoupravne komunalne interesne skupnosti na seji zbora uporabni-
kov in zbora 1zvajalcev dne 19. aprila 1983 sprejela naslednji

SKLEP
Skupsitina Samoupravne komunalne interesne skupnosti Koper ugo-
tavija, da je k Samoupravnem sporazumu 0 ustanovitvi Samoupravne
komunalne interesne skupnosti obéine Koper pristopilo ve¢ kot 23
uporabnikov in vsi izvajalci na obmotju obéine Koper, ter da je s tem
Samoupravni sporazum o ustanovitvi Samoupravne komunalne intere-
sne skupnosti obéine Koper podpisan. '

Predsednik skupicine
skupnosti
MARJAN STARGC, Lr.

Koper, 19. aprila 1983

Na podlagi 2. élena zakona o komunalnih dejavnosti (Uradni list
SRS, . 8/82) in 2. ¢lena zakona o stavbnih zemljisgih

1. delavei temeljnih organizacij zdruzenega dela in njihovih delovnih
skupnosti ter delovni ljudje in ob&ani krajevnih skupnosti kot uporab-
niki komunalnih storitev in

2. delavci temeljnih organizacijah zdruzenega dela in njihovih de-
lovnih skupnosti, ki opravljamo komunalno dejavnost kot izvajalci,
sprejeli in sklenil

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O USTANOVITVI SAMOUPRAVNE KOMUNALNE INTERE-
SNE SKUPNOSTI NA OBMOCJU OBCINE KOPER

I. SPLOSNE DOLOCBE

1. &len

5 tem samoupravnim sporazumom delavci organizacij zdruzenega
dela in njihovih delovnih skupnosti, delovni ljudje, ki z osebnim delom
in lastnimi delovnimi sredstvi opravljamo gospodarsko ali negospodar-
sko dejavnost ter delovni ljudje, ki opravljajo poklic umetnidke ali
druge kulturne narave in obéani v krajevnih skupnostih na obmoéju
obtine Koper, kot uporabniki komunalne storitve in delavei komunal-
mh organizacij kot izvajalci, skupaj in enakopravno ustanavljamo to
komunalno samoupravno interesno skupnost (v nadaljnjem besedilu:
komunalno skupnost) materialne proizvodnje, da bomo v njej zagoto-
vili opravljanje komunalne dejavnosti v svobodni menjavi dela.

2. Elen .

S tem samoupravnim sporazumom urejamo zlasti naslednja vprasa-
nja: '

— namen in cilje komunalne skupnosti,

— predmet svobodne menjave dela,

— Samoupravno organiziranost skupnosti,

— vsebino in nadin ter postopek medsebojnega sporazumevanja o
medsebojnih pravicah, obveznostih in odgovornosti,

— osnove druzbenoekonomskih ednosov v skupnosti,

~ pravice in odgovornosti organov skupnosti in

— druga vpradanja in zadeve skupnega pomena,

il. STATUSNE DOLOCBE

3. ¢len
Ime skupnosti je: Samoupravna komunalna interesna skupnost
Koper il
Sedez skupnosti je: Koper, Trg revnhfc:;!e 12.
Komunalna skupnost je pravna oseba in je vpisana v sodni register,

4. ¢len
Dejavnost komunalne skupnosti je: »Zagotavljanje opravijanj
komunalne dejavnosti posebnega druzbenega pomena po zakonu o
komunalnih dejavnostih, zakonu o stavbnih zemljisih in odloku ob-
¢ine Koper in sicer po naéelih svobodne menjave defa.«

5. tlen

Komunalno skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupitine
komunalne skupnosti.

Kot zastopnik je upravi¢en v imenu komunalne skupnosti, v okviry
njene pravne sposobnosti, z vsemi pooblastili brez omejitve, sklepati
pogodbe in opravljati druga pravna dejanja, kot tudi zastopati komu-
naino skupnost pred scdidéi in drugimi organi.

Predsednik skup3€ine sme dati v mejah svojih pooblastil drugi osebi
pisno pooblastilo za sklenitev dolotenih vest pogodb posamicnih po-
godb in za drugo posamiéno doloteno opravilo. Obseg in meje poobla-
stila doloéi predsednik skupi¢ine sam, brez posebnega soglasja skups-
¢ine komunalne skupnosti.

Kadar je predsednik skupiéine odsoten ali kako drugace zadrzan, ga
nadomeséa glede zastopanja in predstavljanja z vsemi pooblastili pod-
predsednik.

b

H1. NAMEN IN CILJII KOMUNALNE SKUPNOSTI

6. ¢len

V skupnosti delegati skupic¢ine odlo¢ajo o naslednjih zadevah:

— opolitiki razvoja komunalnih dejavnosti v skladu z druzbenoeko-
nomsko in prostorsko politiko razvoja krajevnih skupnosti in obine,

— o dolgorotnih in srednjeroénih planih posameznih komunalnih
dejavnosti, o letnih programih dela ter investicijskih programih komu-
nalnih organizacij,

— orazsiritvi in nadaljnjem razvoju komunalnih zmogljivosti in na-
€inu financiranja (razSirjena reprodukcija),

— o pogojih in nadinu opravljanja posameznih komunalnih storitev
kakor tudi o pravicah in obveznostih ustrezne komunalne organizacije
v zvezi z opravljanjem takih storitev (splodni pogoji poslovanja komu-
nalnih organizacij) in o vpradanjih enostavne reprodukeije komunalnih
objektov in naprav, ;

— 0 razpolaganju s komunalnimi objekti oz. napravami,

— o standardih za posamezne komunalne storitve,

— o merilih za zadovoljevanje potreb po komunalnih storitvah ¥
primerih, kadar iz objektivnih razlogov ni mogoce zadovoljiti vseh po-
treb (reprodukcije),

— O prenosu pristojnosti iz samoupravne obéinske skupnosti n
zvezo samoupravnih komunalnih interesnih skupnosti,

— sprejemajo status, spremembe in dopolnitev statuta ter stalu-

‘tarne sklepe in druge splodne akte skupnosti,

— odloéajo o ustanovitvi interesnih enot,

— sprejemajo finanéni nacrt in zakljuéni raéun,

— predlagajo druzbenopoliticni skupnosti obvezno uporabo in 0b:
vezno placilo za posamezne komunalne storitve in proizvode, obvezen
prispevek uporabnikov za gradnjo komunalnih objektov in naprav,

— odlocajo o drugih vprasanjih, za katere je tako dolocenoz odloki
ob¢inske skupséine ali z ustreznimi druzbenimi dogovori in samou-
pravnimi sporazumi, . ,

— ugotavljajo, usklajujejo in dolocajo moznosti zadovoljevanj
potreb po komunalnih storitvah in proizvodih,

— sprejemajo merila za oblikovinje cen in oblikujejo cene za p%-
samezne komuna'ne storitve oziroma proizvode,

— oblikujejo povraila za gospodarjenje s komunalnimi objekt! It
napravami skupne rabe,
~ — sprejemajo programe razvoja in natrte graditve komunalnih ob-
jektov in naprav, '
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— odlotajo o investicijah v komunalne objekte in naprave,

— sprejemajo programe razvoja in krepitey obrambnih priprav za
primere naravnih in drugih nesre¢, izrednih razmer in vojne,

— dolo¢ajo pogoje za prikljucitev na vodovodno, kanalizacijsko ali
drugo omreZje komunalnih objektov in naprav,

- dolofajo osnove in merila za pridobivanje dohodka komunalne
organizacije.

' 7. élen

Uporabniki in izvajalci smo sporazumni, da je nasa pravica in dolz-
nost zagotavljati opravljanje sledee komunaine dejavnosti posebnega
druzbenega pomena v medsebojnih odnosih svebodne menjave dela;

— odvod atmosferskih in odpadnih voda,

— javna razsvetljava v naselju,

— oskrba naselij s toplotno energijo,

-- opravljanje javnega mestnega prometa,

— vadrzevanje Cistode javnih povrdin v naseljih, odstranjevanje
smeti iz zgradb ter vzdrZevanje javnih sanitarij,

— urejanje ulic, trgov in cest v naseljih,

— urejanje naselij z zelenimi povriinami,

— upravljanje iu urejanje stavbnih zemljide,

— upravljanje pokopalidke in pogrebne dejavnosti,

-- vzdrievanje varstvenih pasov in rezervatov,

— opremljanje naselij z javnimi otrofkimi igrif&i,

— opremljanje naselij z javnimi parkiridé&i,

— gospodarjenje z lukami, pomoli in zgrajenimi obalami, name-
njenimi za javni promet, kadar s temi objekti ne gespodarijo posebn
OZD, .

—' opremljanje naselij z javnimi trZnicami,

— urejanje in vzdrievanje javnih kopalidé in plag,

— Cid¢enje morja in vzdrzevanje morske obale,

— plakatiranje in okraevanje naselij.

8. élen

Na podlagi vzajemnosti in solidarnosti uporabniki in izvajalci spre-
jemamo obveznost, da bomo v medsebojni menjavi dela na osnovi sa-
moupravno ugotovljenih osebnih in skupnih potr=b in interesov, do-
hodkovnih moZnosti ter tehniénih in kadrovskih zmogljivosti zagotav-
ljali opravijanje komunalne dejavnosti iz prejinjega &iena tega spora-
zuma.

V ta namen bomo zdruzevali delo in sredstva in na ta nadin stalno za-
eotavijali vedanje vrednosti proizvodne dejavnosti, poveéanje pro-
duktivnosti dela dejavnosti in razvoj druZbe kot celote.

‘9, &len
Uporabniki in izvajale SMO sporazumni, da bomo medsebojne odnose
vsvoQodni menjavi dela urejali s samoupravnimi sporazumi v skladu z
fiaravo in posebnostmi komunalne dejavnosti.

V skladu z ekonomskimi zakonitostmi, ki vplivajo na ustvarjanje
vrednosti in dohodka v komunalni dejavnosti iz 7. Elena tega spora-
2uma bomo uporabniki in izvajalei sporazumno doloéili druzbenoeko-
nomske osnove za vrednotenje rezultatov dela izvajalcev, ki ustrezajo
doseZeni razvojni stopnji druzbene produktivnosti.

IV.PREDMET SVOBODNE MENJAVE DELA

_ 10. ¢len

Uporabniki in izvajalci smo sporazumni, da je osnovni predmet svo-
bodne menjave storitev oz proizvod komunalne dejavnosti kot nepo-
sredni rezuitat viozenega dela izvajalcev.

Ker narava dela komunalne dejavnosti iz 7. &lena tega sporazuma
OMogoa obratunavanje opravljenega dela po opravljeni stonitvi de-
Javnosti, se le-ta obratunava uporabnikom, ko je izvriena oz. po pro-
Eramu storitev sprejetem na samoupravnih organih.

11. &len
lzvajalei komunalne storitve bomo kot blagovai proizvajalci in kot
Samostojni ustvarjalei vrednosti ohranili odnose biagovne menjave,
¥endar bomo svoje potrebe in interese usklajevali s potrebami in inte-
“ &5l uperabnikoy, '

V ta namen bomo uporabniki in izvajalei, v odnose iz 1. odstavka
tega €lena, vnadali nagela in znaéilnosti svobodne menjave dela.

§ skupnim planiranjem bomo premagovali stihijsko delovanje trga,
ob vzajemnosti in solidarnosti sporazumno doloali ceno, skupaj nosili
morebitna tveganja ter skupaj zagotavijali razdirjeno reprodukeijo de-
javnosti.

= 12. ¢len

Uporabniki komunalne storitve sprejemamo obveznost, da bomo z
ustvarjenim dohodkom stalno zagotavljali sredstva za izpolnjevanjé
prevzetih obveznosti po tem sporazurau. Ustvarjeni dohodek bomo s
tem namenom razporejali in v dogovorjcnem obsegu ter na dogovorjen
nalin stalno poravnavali svoje obveznosti.

Izvajalei komunalne storitve iz 7. Elena tega sporazuma spre jemamo
obveznost, da bomo zmogljivosti svoje temeljne organizacije razpore-
dili in prilagodili potrebam uporabnikov storitev tako da bodo storitve
ustrezale dogovorjeni kakovosti in koliini.

13. ¢élen

Udelezenci v svobodni menjavi dela pri zagotavljanju opravljanja
komunalne dejavnosti ugotavljamo, da je v postopku samoupravnega
sporazumevanja na$a pravica in dolznost: .

— ugotavljati potrebe in interese uporabnikov ter tehniéne in ka-
drovske zmogljivosti izvajalcev, -

— upoftevali dohodkovne moZnosti uporabnikov in doloéiti med-
sebojne obveznosti,

— upoitevati vpliv ekonomskih zakonitosti blagovne proizvodnje
in delovanja trga,

— z zdruzevanjem sredstev na podlagi vzajemnosti in solidarnosti z
uporabniki zagotoviti enostavno reprodukcijo dejavnosti, ki mora bit
zapotovljena v kornst uporabnikov,

— vrednotiti rezultate dela izvajalcev dejavnosti in kakovosti izvr-
$enega dela, gospodarjenja z minulim delom ter glede na prispevek k
zadovoljevanju osebnih potreb in interesov uporabnikov, pri ustvarja-
nju nove vrednosti v dejavnosti, ki jo opravljajo, k ve¢anju produk tiv-
nosti dela in k razvoju druzbe kot celote.

UdeleZenci tega sporazuma sprejemame medsebojno obveznost, da
si bomo v medsebojnih odnosih menjave izmenjali vse potrebne po-
datke.

14, clen

Uporabniki in izvajalci smo sporazumni, da bomo druzbeni in mate-
rialni razvoj svojih organizacij oz. skupnosti zagotavljali s planori. Da
bomo zagotovili zadovoljevanje svojih osebnih in skupnih potreb,
bomo odnose v reprodukciji usklajevali z osnovami in merili: za prido-
bivanje dochodka, razporejanje dohodka in porabo sredstev ter dologili
pogoje za razvoj materialne osnove dela.

Uresnifevanje svobodne menjave dela bo temeljilo na skupnem pla-
niranju potreb in zmogljivosti ter ustvarjanju in razpore janju dohodka
v skladu z obveznostmi, ki smo jih s samoupravnim sporazumevanjem
prevzeli uporabniki in izvajalci.

15, &len

Uporabniki in izvajalci smo si edini, da svojo pravico in dolznost pla-
niranja v komunalni skupnosti uresnifimo le tako, da:

— sprejmemo in sklenemo samoupravni sporazum o temeljih
plana,

— sodelujemo pri sklepanju dogovorov o temeljih plana obéine,

— sprejemamo dolgorodne, srednjeroéne in letne plane za zagotav-
ljanje opravljanja komunalne dejavnosti in izvajamo ukrepe za nji-
hovo uresnievanje in

— izvriujemo naloge, ki smo jih prevzeli,

Vsakokratne letne plane bomo sprejemali na podlagi samoupravnih
sporazumov iz prejinjega odstavka tega Clena.

Plane komunalne skupnosti bomo sprejemali sofasno z obéino v
medsebojni odvisnosti in povezanosti.

V. DRUZBENOEKONOMSKI ODNOSI V KOMUNALNI SKUP-
NOSTI

: 16. ¢len
Uporabniki in izvajalci ugotavijamo, da nam zakon o odnosih svo-
bodne menjave dela praviloma zagotavlja enak druzbenoekonomski
polozaj kot ga imajo drugi delavci v zdruzenem delu, ko delamo z druz-
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benimi sredstvi. Ta poloZaj si bomo zagotovili s tem, da bomo svoje
pravice, obveznosti in odgovornosti uresniéevali oz. uveljavljali tako,
da bomo samostojno doloéili lastno organizacijo, samostojno in odgo-
vorno planirali ter pridobivali in razporejali dohodek v skladu z naravo
dela, ki ga opravljamo.

17. ¢len

Uporabniki in izvajalci sprejemamo medsebojno obveznost, da se
bomo v dejavnosti, katere opravljanje moramo skupaj, nemoteno in
stalno zagotavljali, dogovarjali in sporazumevali.

V ta namen bomo:

— sprejemali samoupravne odloitve o medsebojnih pravicah, ob-
veznosti in odgovornosti, v skladu s kadrovskimi in tehniénimi moz-
nostmi izvajalcev ter potrebami in dohodkovnimi moZnostmi uporab-
nikov,

— dolecili standarde in normative za opravljanje dejavnosti,

— dolecili osnove in merila za ugotavljanje cen za opravljene stori-
tve ter pogoje za uresniéevanje materialnih in drugih obveznosti,

— dolocali osnove in merilaza ugotavljanje aoblike povracila za izvr-
Sene storitve po programu dejavnosti ter pogojc za uresnicevanje ma-
terialnih in drugih obveznosti,

— dolocali obseg in vrednost za opravljanje dejavnosti oz. oprav-
ljanje storitev ter osnove in merila za dologanje obveznosti uporabni-
kov inizvajalcev,

— dolocali obseg in vrednost programa dejavnosti ter osnove in me-
rila za dolo¢anje obveznosti uporabnikov in izvajalcev,

— sprejemali druge odlocitve glede medsebojnih pravic, obveznosti
in odgovarnosti ter urejali 3e druge medsebojne odnose.

18. €len ;
Uporabniki in izvajalei smo sporazumni, da bomo v odnosih svo-
bodne menjave dela vrednotili rezultate dela in prispevek izvajalcev k

ustvarjanju nove vrednosti dejavnosti, k poveéanju produktivnostiink

razvoju druzbe v celoti § sumoupravno dogovorjeno ceno storitev de-
javnosti.

Kot udeleZenci svobodne menjave dela bomo pri ugotavljanju cene
upoitevali druzbeno ugotovljene pogoje za pridobivanje dohodka in
delovanje trinih zakonitosti, pri ¢emer bomo upoitevali e medse-
bojno odvisnost Ler vzajemnost in solidarnost pri zagotavljanju oprav-
ljanja dejavnosti oz. storitey.

19. élen

Pri sporazumevanju o ceni za opravljanje storitev bomo uporabniki
in izvajalc upoitevali naslednje elemente:

— materialne strofke na osnovi tehniénih normativov porabe,

— amortizacijo komunalnih objektov in naprav ter delovnih sred-
stev,

— anuitete prevzetih kreditov za izgradnjo komunalnih objektov in
naprav,

— sredsiva za zadovoljevanje skupnih in splodnih druzbenih potreb
ter za druge obveznosli in izdatke, ki se na podlagi zakona pokrivajo iz
dohodka,

— sredstva za osebne dqhodke in skupno porabo in sredstva rezerv,

— dogovorjeni del sredstev za razvoj materialne osnove dela izva-
jalcev v skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih plana komu-
nalne skupnost. ol

20. &len

,Merila za ugotavljanje ocene oz. povratila so doguvorjena vrednost
dela po vrstah in zahtevnosti ter trina vrednost materialov in storitev
oseb, ki ne sodelujejo v tejsvobodni menjavi dela, uporabljenih za sto-
ritev komunalne dejavnosti po tem sporazumu oz. storitev po pro-
gramu izvajanja le komunalne dejavnosti v mejah, doloéenih z norma-
tivi in standardi v smislu 26. €l. zakona o skupnih osnovah svobodne
menjave dela (Urad. list SRS, §t. 17/79).

21. élen

Amortizacija je merilo, ki se ugotavlja in obracunava za osnovna
sredstva po stopnjah, doloc¢enih z zakonom in na podlagi dogovorje-
nega standarda za osnovno sredstvo za komunalno dejavnost. Kadar se
ugotavlja in obratunava amortizacija po stopniji, ki je viija od zakonske
stopnje, se le-ta lahko ugotavlja in obracunava po stopnji, ki jo dolo-
&ena s samoupravnim sporazumom o temeljih plana med uporabnikiin
izvajalci komunalne storitve.,
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Fvidencna amortizacija se ugotavlja v komunalni dejavnosti skupne
komunalne rabe in sicer za stvari oz. dobrine v javni skupni rabi, kate-
rih vrednost, kot sredstvo za delo, se ne nadome3Za oz. amortizira,

22, élen

Uporabniki in izvajalci smo sporazumni, da bomo z vsakokratnim
samoupravnim sporazumom o temeljih plana komunalne dejavnostj
zagotavljali del sredstev, namenjenih za modernizadijo in razvoj mate-
rialne osnove dela izvajalcev (lastni razvej) in to s ceno ali povra&ilum
za opravljeno komunalno storitev.

Ob tem. doloéilu uporabniki in izvajalci ugotavijamo, da samo
upravni sporazum o temeljih plana na podlagi 27. ¢lena zakona oskup-
nih osnovah svobodne menjave dela, velja tudi za tiste uporabnike ko-
munalne storitve, ki sporazuma o temeljih plana niso skienih.

23. élen

Uporabniki in izvajalci bomo za zagotavljanje opravijanja komuy-
nalne dejavnosti s samoupravnim sporazumom o standardih in norma-
tivih dolocili najnujnejie normative in standarde, po katerih bodoizva-
jalci opravljali komunalno dejavnost.

Pri dolo¢anju normativov in standardov iz 1. odstavka tzga tlena
bomo uporabniki in izvajalci upodtevali kadrovske, tehnicne in var-
nostne moZnosti izvajalcev ter dohodkovne moznosti uporabnikov,

Pod #najnujnejii« uporabniki in izvajalci razumemo take najnuj-
nejie normative ali standarde, ki temeljijo na najnujnejSih pogojih pod
katerimi je $e moZno zagotavljati komunalne dejavnosti iz 1. odstavka
tega €lena.

V1. ORGANIZACIJA KOMUNALNE SKUPNOSTI

24. ¢len
Komunalno skupnost upravlja delegatska skupicina.
Skupidino sestavlja zbor delegatov uparabnikov in zbor delegatov
izvajalcev.
25. ¢len

Zbor uporabnikov Steje 57 delegatskih mest.
Zbor izvajalcev Steje 9 delegatskih mest.

26. ¢len
Delegate v zbor uporabnikov in delegate v zbor izvajalcev skupnosti
v obcini delegirajo delegacije:
— v zbor uporabnikov delegirajo krajevne skupnosti vsaka po
enega delegata, temeljne organizacije zdruzenega dela pa skupno 32
delegatov,

— vzbor izvajalcev delegirajo delavci izvajalci skupno 9 delegatov.
Mandat delegatom traja 4 leta.

27. &len

O zadevah oz. nalogah iz pristojnosti skupééine komunalne skupno-
sti oba zbora enakopravno razpravljata in odloZata:

— 0 pogojih, obsegu in kvaliteti ter nacinu upravijanja komunalne
dejavnosti,

— o dolgorocnih in srednjeroénih planih razvoja ter letnih planih
(programih) komunalne dejavnosti,

— 0 pravicah, obveznostih in odgovornosti komunalne orzanizacije
za opravljanje dejavnosti,

— o zdruzevanju sredstev za opravljanje in razvoj komunalne de-
javnosti,

— 0 uresnievanju planov in programov dejavnosti ter izgradnji
komunalnih objektov in naprav komunalne dejavnosti,

— © pogojih in merilih za prednostno zadovoljevanje potreb po
proizvodih in storitvah zaradi nastopa izrednih razmer (redukcije),

— 0 cenah storitev komunalne dejavnosti,

— Osamoupravnem zd:uzt:van]u komunalne organizacije izvajalke
z drugimi organizacijami in asocijacijami,

— o osnovah in merilih za pridobivanje dohodka komunalne orga-
nizacije izvajalcev,

— o imenovanju in razreSevanju poslovodnega organa komunain¢
organizacije izvajalke,

— o izvolitvi sodnikov posebnega sodi§éa zdruzenega dela,

— o sprejemu in dopoinitvah statuta komunalne skupnosti,

— o izvolitvi predsednika skupiéine komunalne skupnosti,
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— oizvolitvi in razreditvi predsednikov in &lunov skupnih organov
romunalne skupnosti,

— o imenovanju in razreSitvi predsednikov in &anov obéasnih
skuprih teles skupséine,

— o imenovanju in razreditvi vodje skupine strokovne sluzbe SIS
g,}spodarskih dejavnosti komunalne skupnosti,

— o ustanavijanju enot komunalne skupnosti,

— osamoupravinem sporazumu o medsebojnih pravicah, obvezno-
«tih in odgovornosti med komunalno skupnostjo in delavei delovne
skupnosti komunalne skupnosti in o drugih samoupravnih splosnih
aktih komunalne skupnosti,

— o povezovanju in zdruZevanju komunalne skupnosti z drugimi
aspciacijami, /

— o ukrepih za varstvo in zboljSanje bivalnega okolja,

— o organiziranju in izvajanju preventivnih in drugih ukrepih za
oreprecevenje in zmanjanje posledic naravnih nesreg,

— oukrepih na podroéju ljudske obrambe in druZbene samozaitite,

— o modernizaciji, recionalizaciji na podroéju izgradnje in vadrze-
venja komunalnib objektov in naprav doloene komunalne dejavnosti.

— o zdrukitvi komunalne skugnosti v Zvezo komunainih skupnosti
Slovenije,

— o ustanovilvi posebnega sodiSta zdruZenega dela in posebnega
organa za sporazumno odpravo sporov,

— o postopkih na sejah in sprejemanju sklepov in samoupravnih
splesnih aktov,

— wsklajevanju programov z drugimi samoupravnimi interesnimi
skupnostri,

— o namenu in uporzbi sredstev,

Sklep 0 posamezni zadevi iz pristojnosti skupégine je sprejet, ¢e ga
sprejmeia oba zbora z absolutno vedino vseh glasov vseh delegatov v
posebnem zboru v enakem besedilu po opravli=nem lofenem glasova-
nju.

¥ primeru, da zbora predloga, o katerem loZeno glasujeta, ne sprej-
mata v enakem besedily ali e predlog v posameznem zboru ni sprejet,
ie izvede usklajevalni postopek, ki je doloden s statutom in poslovni-
om skupiéine komunalne skupnosti. '

28. ¢glen
Zbor uporabnikoy samostojno obravnava in odloa zlasti o nasled-
njih zadevah:
— 0 zdruZevanju sredstev uporabnikov za izgradnjo komunalnih
objektov in naprav,
— osamoupravnih splosnih aktih, ki urejajo samoupravne in mate-
ri-!ne odnose med uporabniki,
— voli predsednika zbora,
— o predlogih aktov in sklepih, ki se predlagajo skupiCini v spre-
jEm,
“Zbor izvajalcev samostojno obravnava in odloéa zlasti o naslednjib
zadevai;
— voli predsednika zbora,
— o aktih in sklepih, ki se predlagajo skupiéini v sprejem, -
— 0 pogojih za prikljuéitev uporabnika na komunaino napravo in
objekt. _
Sklep o zadevi iz pristojnosti zbora je sprejet, Ce ga posamezni zbor
sprejme z vedino glasov vseh delegatov zbora.

-

29. élen
Zaradi zagotavijanja enotnosti kolektivnega dela, skupnega in ena-
“Opravnega odlocanja in odgovornega postopanja ter obnasanja upo-
abnikov in izvajalcev pri uresnidevanju pravic, obveznosti in odgovor-
Aosti ima skupséina predsedstvo — koordinacij:ko telo za usklajevanje
“Vojegu dela. _ ‘
lani koordinacijskega telesa skupiéine so po svojem poloZaju:
fothcdnik skupi€ine, podpredsednik, predsednika zbora in predsed-
M%i stalnih skupnih kolektivnih teles.
p Skupitina lahko imenuje v to telo po lastnem preudarku tudi Se
‘fuge izmed delegatov skupséine.
Predsedstvo ima zlasti naslednje naloge: )
~ viklzjuje dela med posameznimi odbori 0z. komisijami in skups-

Zino,

= Pposreduje skupicini predioge in gradivo za sejo,
— Posreduje orgenom skupstine njene sklepe,

— usmerja delo strokovnih slui.h,

— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz statuta in drugih aktov skug-
nosti.

30. ¢len
Skupi¢ina komunalne skupnosti ima naslednje skypne organe:
— Odbor za urejanje in opremljanje stavbnih zemijid,
— Odbor za komunalne dejavnosti
— Odbor za pomorsko dejavnost
— QCdbor za samoupravni delavski nadzor :
— Odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozaiéito
— Odbor za varstvo in urejanje okolja
— Komisijo za finanéno ekonomska vpradanja.
Vsak skupni kolektivni organ $teje od 5 do 15 élanov.
Sestava kolektivnih organov se doloédi s statutom komunalne dejav-
nosti i

31. €len
Skupic¢ina komunalne skupnosti lahko ustanovi tudi obasna de-
lovia telesa, odbore in komisije z namenom, da proucijo posamezrne
zadeve iz pristojnosti skupdcine.

32. Elen
Mandatna doba skupécine in skupnth organov komunalne skupnosti
traja Stiri leta,
Ista oseba je lahko ponovnoizvoljena za delegata skupétine oz. ¢lana
skupnega organa skup3cine.

33. &len
Predsednika skupicine komunalne skupnosti izvoli skupiéina za
mandatno dobo dveh let., :
Ista oseba je lahko ponovnoizvoljenaza predsedniku skupicine Seza
eno mandatno dobo.

VIl. TEMELINA NACELA ZA USTAMAVLJANJE ENOT KO-
MUNALNE SKUPNOSTI
i 34. ¢len

Ustanovitelji lahko ustanovimo eno ali ved interesnih enot v okviru
komunalne skupnosti. Interesna enota se ustanovi glede na potrebe in
interese funkcionalnega in interesnega kroga uporabnikov in izvajal-
cev doloéene komunalne dejavnosti.

Enota komunalne skupnosti se ustanovi z namenom 2zagotavljati
opravljanjc (dolocene) komunalne dejavnosti v okviru funkcionalnega
interesnega kroga uporabnikov in izvajalcev, uresnievanja in usklaje-
vanja njihovih medsebojnih posebnih potreb in interesov.

35. clen

Enota komunalne skupnosti se ustanovi s samoupravnim sporazu-
mom.

Samoupravni sporazum o ustanovitvi enote sklenejo uporabniki in
izvajalci komunalne storitve doloéenega funkcionalnega in interesnega
kroga.

Enota komunalne skupnosti je pravna oseba in ima svoj statut.

Samoupravni sporazum o ustanovitvi enote komunalae skupnosti in
njen statut morata biti v skladu s samoupravnim sporazumom © usta-
novitvi komunalne skupnosti in ga potrdi skupséina komunalne skup-
nosti.

Vill. NADZOR NAD DELOM KOMUNALNE SKUPNOSTI

36, clen

Madzor nad delom komunalne skupnosti, izvajanjem tega samou-
pravnega sporazuma in statuta komunalne skupnosti ter vseh planskin
in drugih samoupravnih splodnih aktov komunalne skupnosti oprav-
ljamo:

— uporabniki in izvajald komunalne skupnosti kot ustanovitelji ter
skupnosti, neposredno,

— skupi&ina in skupni organi in

— odbor za samoupravni delavski nadzor.
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Podrobnejse pristojnosti glede izvrievanje pravic obveznosti in od-
govornosti odbora za samoupravni delavski nadzor ureja statut komu-
nalne skupnosti,

IX. NALOGE KOMUNALNE SKUPNOSTI NA PODROCIU
LIUDSKE OBRAMBE IN DRUZBENE SAMOZASCITE

37. élen

Odbor za ljudsko obrambo in druibeno samozaiéito skrbi nepo-
sredno za izvajan)e nalog s podro¢ja ljudske obrambe in druZbene sa-
mozailite v konmunalni skupnosti. -

Odbor za |judsko obrambe in druzbeno samozaséito opravlja zlasti
naslednje naloge:

— skrbi za izvajanje ukrepov s podrocdja ljudske obrambe in druz-
bene samozaitite,

— skrbi za izvajanje ukrepov civilne zadite oz. za$¢itnih in redeval-
nih akcij ob naravaih ali drugih nesreéah v vojni ter drugih izrednih ra-
zmerah, .

— oblikuje programe izvajanja nalog sploéne ljudske obrambe in
druzbene samozaidite.

Odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozai¢ito sodeluje s pri-
stojnimi organi skupscine obcine in krajevnih skupnosti v obéini, kot
tudi z druzbenopoliticnimi organizacijami in skupnostmi v obéini pri
izvrsevanju nalog splosne ljudske obrambe in druzbene samozaséite,
posebejse prirazvijanju in utrjevanju obrambnih in samozaséitnih pri-
prav ter varstvene Kulture uporabnikov in izvajalcev komunalne stori-
ve.

Podrobnejsa dologila o delu odbora za ljudsko obrambo in'druzbeno
samozaséito doloa statut komunalne skupnosti.

<

X. VIRI IN NACIN FINANCIRANJA KOMUNALNE SKUPNO-
STI

38. ¢len

Komunalna skupnost zagotavlja vire financiranja za opravljanje del
in nalog z vsakokratnimi letnimi programi na podlagi samoupravnega
sperazuma d"femeljih plana komunalne skupnosti.

Uporabniki in izvajalci v okviru komunalne skupnosti zagotavljajo
sredsiva za zadovoljevanje skupnih potreb in interesov, za vzdrZeva-
nje, rekonstrukcijo in graditev komunalnih objektov in naprav. Ta
sredstva zagotavljajo:

— s samoupravnim zdruzevanjem sredstev za rekonstrukcijo. in
graditev komunalnih objektov in naprav,

— s ceno posameznih komunalnih proizvodov in storitev

- — spovracili za gospodarjenje s komunalnimi objekti in napravami
skupne komunalne rabe,

— z delom povraéila investitorjev za pridebitev stavbnega zemljiSéa
v druzbeni lastnini in z delom nadomestila za uporabo stavbnega zem-
ljis¢a na podlagi posebnega zakona (zakon o stavbnih zemljiséih),

— s povraéili iz prispevka iz dohodka organizacij zdruzenega delain
njihovih delovnih skupnosti in iz dohodka delovnih ljudi, ki z osebnim
delom samostaino opravljajo gospodarsko ali negospodarsko dejav-
nost in

— z drugimi viri.

39, &len
Sredstva skupnosti so zlasti:~
— del prispevka porabnikov komunalnih storitev in naprav,
— del stanovanjskih sredstev, za katere se dogovori stanovanjska
skupnost,
— sredsiva, ki jih namensko zdruZujejo organizacije zdruzenega

dela,

— samoprispevka,

— sredstva, ki izvirajo iz zajemanja mestne zemljiSke rente,

— del nadomestila za uporabo stavbnega zemljii¢a,

— prispevek investitor ja za komunalno urejanje stavbnega zemljis-
¢a,

— komunalne takse,
— krediti,
— druga sredstva,
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XI JAVNOST DELA KOMUNALNE SKUPNOSTI

40. élen

Delovni ljudje in ob€ani imajo pravico vpogleda v delo komunalniy
organizacij in komunalnih skupnosti.

Organi komunalnih organizacij in komunainih skupnosti morajo
obravnavati pripombe in predloge delovnih ljudi in obéanov glede za-
dovoljevanja potreb po komunalnih storitvah ter jim dajati adgovore
na obravnavane pripombe in predloge.

Skupnost mora informirati obfane in delovne ljudi o vseh pomemb.-
nejiih vprasanjih svojega delovanja.

Javnost dela skupicine komunaline skupnosti se opredeli z njenim
poslovnikom. :

XIl. ODGOVORNOST KOMUNALNE SKUPNOSTI

41. ¢len
Komunalna skupnost je za svoje delo oz. uresniéevanje samouprav-
nega sporazuma o temeljih plana komunalne skupnosti in drugih sa-
moupravnih splodnih aktov ter tega sporazuma odgovorna skupstina
obdine. _ :

XIIl. POSTOPEK SPORAZUMEVANJA O MEDSEBOJNIH
PRAVICAH IN OBVEZNOSTIH

42, élen

Delegati skups¢ine komunalne skupnosti o medsebojnih pravicah in
obveznostih razpravljajo in odlo¢ajo na sejah skupiéine. Sejo skups-
¢ine vodi predsednik skupi¢ine komunalne skupnosti, pomagata pamy
predsednik zbora uporabnikov in predsednik zbora izvajalcev.

Delegati v skupséini komunaine skupnosti delajo po smernicah svo-
jih delegacij, katere so izvolili uporabniki in izvajalci komunaine stori-
tve in so jim za svoje delo odgovorni.

O zadevah oz. pravicah in obveznostih, ki so predmet skupnega in
enakopravnega razpravljanja in odlo¢anja, odlocata zbora skupaj in
enakopravno tako, da medseboj dosezeni sporazum na seji skupséine
potrdita z lo¢enim glasovanjem. '

Ce med zboroma ni dosezenega sporazuma, ki bi ga oba zbora lahko
potrdila z loenim glasovanjem, morata izvesti medsebojni usklaje-
valni postopek in poiskati ustrezno sporazumno resitev, ki je potem
predmet ponovnega glasovanja skupicine komunalne skupnosti v po-
sameznem zboru.

Ce zbora s prvim predlogom, dosezenim v usklajevalnem postopku,
pred zborom ne uspeta, se lahko usklajevalni postopek ponovi in pred-
lagata novo ali drugaéno reditev.

Usklajevalni postopek izvede paritetna komisija, sestavljena iz dele- -
gatov vsakega zbora.

Podrobnejse dolocbe o usklajevalnem postopku doloZa poslovnik 0
delu skupséine in njenih organov.

43. Clen
» Ce med zboroma skupséine komunalne skupnosti po opravljenem
usklajevalnem postopku ni pridio do odlocitve v zadevi, ki je bistvenegd
pomena za zadovoljevanje potreb in interesov, ki jih morajo zagotay-
ljati uporabniki in izvajalci v skupiéini komunalne skupnosti, mord
koordinacijsko delovno telo skupicine o tem obvestiti obéinsko skups-
¢ino, da zaCasno uredi to vpraianje.

44. élen =

Delegati skupicine komunalne skupnosti odloézjo na podlagi po-
prejinjega izvajanja uporabnikov inizvajalcev in sicer na zborih delav-
cev OZD in njihovi skupnosti, zborih obéanov krajevne sk upnosti in
konferencah delegacij uporabnikov, ki opravljajo gospodarsko ali ne-
gospodarsko dejavnost z lastnimi delovnimi sredstvi in ob&ani — upo-
rabniki, ki opravijajo poklic umetniske ali druge kulturne narave.

Delegati odlotajo na podlagi poprejinjega izvajanja delaveey de-
lovnih ljudi in obZanov po prejinjem odstavku tega Elena o naslednjih
zadevah in dejanjih:

— 0 prediogu samoupravnega sporazuma o temeljih plana komu-
nalne skupnosti,
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—

_ o predlogu dolgoroénih in srednjeroénih planov komunalne
5|.;upnusl|

— opredlogih za zdruZevanje sredstev za razvoj komunalne de].w_
nosti, :

— 0 ustanovitvi posebnega sodiia zdruzenega dela,

— 0 ustanovitvi poravnalnega sveta.

45. &len
Podrobne e dolocbe o delu skupséine komunaine skupnosti in delu
obeh zborov ter o nacinih odloganja dolocata statut in poslovnik o delu
skupscine in njenih organov.

.

XIV. USTANOVITEV ZVEZE KOMUNALNIH SKUPNOSTI
SLOVENUE

46. &len :

Komunalna skupnost obéine Koper skupaj z drugimi komunalnimi
skupnostmi v 8T Sloveniji zaradi dogovarjanja in usklajevanja stalisé
pri resevanju in izvajanju nalog, ki so skupnega pomena za vso SR Slo-
venijo, na podrocju komunalnega gospodarstyva, ustanovi Zvezo ko-
munalnih skupnosti Slovenije.

Temeljna razmerja med komunalnimi skupnostmi v zvezi z oprede-
ljevanjem in urejanjem skupnih zadev, ki so skupnega pomena za vse
komunilne skupnosti, uredijo komunaine skupnosti s samoupravnim

sporazumom o ustanovitvi Zveze komunalnih skupnosti Slovenije in -

drugimi samoupruvnimi splodnimi akti.

XV. OPRAVLIANJE STROKOVNIH IN ADMINISTRATIVNIH
DEL ZA KOMUNALNO SKUPNOST

47, élen
Za opravljunje sirokovnega in administrativnega dela za potrebe
skupnosti se organizira sirokovna sluzba, katere organizacija in naloge
se dologijo s statutem skupnosti.

XV1. SAMOUPR. ‘\VNI SPLOSNI AKT!I KOMUNALNE SKUP-
NOSTI

2 48. &len

Samoupravni splosni akti komunalne skupnosti so:

— samoupravni sporazum o ustanovitvi samoupravne komunalne
imeresne skupnasti,

— statut komunalne skupnosti, .
samoupravai sporazum o temeljih plana komunalne skupnosti,

— plant in programi komunalne skupnosti,

= samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih in
odgovornostih med komunalno skupnosijo in delavei, ki izvajajo
skupna dela in naloge za komunalno skupnost,

— poslovnik za delo skupicine in njenih organov.

49, élen

Statut komunalne skupnosti podrobneje opredzljuje zlasti:

— naloge komunalne skupnosti,

~ Samoupravno organiziranost komunalne skupnosti,

— zadeve, o katerih odlo¢ata enakopravno zbor UPOTab“'k‘“‘ in
zbor izvajalcey,

— zadeve, o katerih odlo¢a samostojno zbor uporabnikov,

— zadeve, o katerih odlo¢a samostojno zbor izvajalcev,

-~ u:kiajeni postopek med zboroma,

= pristojnosti skupnih organov komunalne skupnosti,

= pravice, dolznosti in odgovornosti edbora 22 samoupravni delav-
ski nadzor,

— pravice, dolznosti in cdgovornosti odbora za ljudsko obrambo in
druzbeno samozaséito,

— lemeljna nacela za samoupravno organiziranje enot komunalne

skupnosti,

=~ delegiranje v skupitino komunaine skupnosti,
— usklajevanje in izvajanje nalog v Zvezi komunalnih skupnosti
Slovenije;

— zastopanje v prdvnem prometu.

— naloge in pooblastila pri opravijanju strokovnega dzh za komu-
nalno skupnost,

— nacin in obvescanje javnosti o delu komunalne skupnosti,

— resevanje sporov,

— odgovornost komunalne skupnosti.

-

XVII. RESEVANIE SPOROV.

50. glen
Komunalna skupnost ustanovi v skladu z zakonom posebno sodiice
zdruZenega dela.
Podrobnejie dolotbe o delu posebnega sodidéa zdruZenega dela
ureja samoupravni sporazum o ustanovitvi posebnega sodidéa zdruze-
nega dela.

51. ¢len
Komunalna skupnost ustanovi za posredovanje pri sporazumnem
reSevanju sporov in za razvijanje dobrih odnosov med uporabniki ko-
munalnih storitev in komunalno skupnostjo poseben poravnalni svet.
Ta poravnalni svet posreduje in odloéi o sporu, €e se stranki tako
sporazumela,
Podrobnejia dolocila o delu poravnalnega sveta ureja akt o usiano-

" vitvi poravnalnega sveta, ki ga sprejmejo uporabniki in izvajaler komu-

nalne storitve.

XVIIL. PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE
52. ¢len

Ta samoupravni sporazum sprejmejo uporabniki in izvajalci komu-
nalne storitve z osebnim izvajanjem na zborih delaveev svojih samou-
pravnih organizacij in skupnosti, z osebnim izjavljanjem na zborih kra-
janov krajevne skupnosti, z osebnim izjavijanjem na obéinski konfe-
renci delegacij delovnih ljudi, ki opravljajo gospodarsko ali negospo-
darsko dejavnost z osebnim delom in lastnimi delovnimi sredstvi in de-
lovni ljudje, ki opravljajo poklic umegnitke ali druge kulturne narave.

Postopek za sprejem tega sporazuma sprozi skupicina komunalne
skupnosti, ki pripravi ustrezne osnutke in prediog tega sporazuma.

Ta samoupravni sporazum je sprejet, ko ga sprejme tricetrtine vseh
samoupravnih organizacij in skupnosti uporabnikov na obmocju obdi-
ne, inko ga sprejmejo vse samoupravne organizacije in skupnosti izva-
jalcev v abgini.

53. clen
Ta sporazum zaéne veljati z dnem objave v Uradnih objavah potem,
ko je dala k njemu svoje soglasje skupSéina obcine Koper.
To mora ugotoviti skupicina komunalne skupnosti na prvi seji po ob-
javi tega sporazuma v Uradnih objavah.
[
54. ¢len
"Postopek za spremembe in dopolnitve tega samoupravnega spora-
zuma lahko sprozi vsaka delegacija po svojem delegaiu v skupicini,
O predlogu delegata se mora skup3cina izjaviti najlxas'nele na orvi
prihodnji seji skupsécine,
Spremembe in dopolnitve tega samoupravnega sporazuma se opra-
vijo v postopku, ki velja za njegov sprejem.

55. tlen

Komunalna skupnost preneha, e tako sklenejo uporabmkl in izva-
jalei ali kadar prenehajo zdruZene organizacije.

O prenehanju komunalne skupnosti se sporazumejo uporabniki in
izvajalal in sprejmejo po postopku, ki velja za spremembo in dopolni-
tev tega sporazuma, tudi akt o njznem prenehanju.

Ce mora komunaina skupnost prenshati zaradi prenehanja zdruze-
nih organizacij, prencha po postopku, predpisanim z zakonom ali na
podlagi drugega akta, izdanega na podlagi zakona.

56. ¢len
'Komunalna skupnost se lahko zdruzi v skladu z zakonom z drugimi
interesnimi skupnosti materialne proizvodnje v skupnost interesnih
skupnosti materialne proizvodnje.
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57. tlen
Dokler ni ustanovijeno posebno sodiiée zdruZenega dela, reduje
spore, ki nastane jo iz medsebojnih razmerij na podlagi svobodne me-
njave dela sodiice zdruzenega dela v Kopru.

54. élen ;
¢ Z dnem, kostopi v veljavo ta samoupravni sporazum, prencha veljati
SamOUpravni spofazum o uslanovitvi obfinske komunalne skupmosti v
Kopru (Uradne chjave, &. 10/77).

Koper, 5. maja 1943

.
Nz podlagi 27. élena Samoupravnega sporazuma o ustanovilvi Sa-
moupravne komunaine interesne skupnosti je skupi¢ina Samoupravne
komunaine interesne skupnosti na seji dne 5. maja 1983 sprejela

STATUT

SAMOUPRAVNE KOMUNALNE INTERESNE SKUPNOSTI
KOPER

I. SPLOSNE DOLOCBE
1. CLEN

Samoupravna komunalna interesna skupnost obéine Koper je bila
ustanovljena s Samoupravnim sporazumom o ustanovitvi'SKIS na ob-
mocju obéine Koper.

Samoupravna komunalna interesna skupnost je skupnost, v kateri
delavei OZD in njihovih delovnih skupnosti, delovni ljudje, ki z oseb-
nim delom in lustnimi delovnimi sredstvi opravljajo gospodarsko ali
negospodarsko dejavnnst ter delovni ljudje, ki opravljajo poklic umet-
niSke ali druge kulturne narave in obéani v krajevnih skupnostih na
* obmoéju ob&ine Koper, kot uporabniki komunalinih objektov, naprav
in storitey in delavel komunalnih organizacij kot izvajalei, vsklajujejo
svoje osehne in skupne potrebe s pedroéja urejanja stavbnih zemljisé,
komunalne oskrbe in komunalnih storitev po nacelu vzajemnosti in so-
lidarnost. ;

2, élen

Statut komunalne skupnosti podrobneje opredeljuje zlasti:

— naloge komunalne skupnosti,

— samoupravio organiziranost komunalne skupnosti,

— zadeve, o katerih odloéata enakopravno zbor uporabnikov in
zbor 1zvajalcev,

— zadeve, o katerih odloc¢a samostojno zbor uporabnikov,

— zadeve, o katerih odlo¢a samostojno zbor izvajalcev,

— usklajeni postopck med zboroma,

~ pristojnosti skupnih organov komunalne skupnosti,

— pravice, dolznosti in odgovornosti odbora za samoupravni delav-
ski nadzor,

— pravice, dolZnosti in odgdvornosti odbora za ljudsko obramboin
druzbeno samozaidito,

— temeljna nacela za samoupravno organiziranje énol komunalne
skupnosti,

— delegiranje v skupiéino komunalne skupnosti,

— usklajevanje in izvajanje nalog v Zvezi komunalnih skupnosti
Slovenije,

— rastopanje v pravnem prometu,

— mnaloge in pooblastila pri opravljanju strokovnega dela za komu-
nalno skupnost,

— natin in obve&tanje javnosti o delu komunalne skupnosti,

— refevanje sporov,

— odgovornost komunalne skupnosti,

3. tlen
De laénmf Samoupravne komunzine interesne skupnosti obgjne
Koper je nz podlag zakona in odlokz SO Koper dejavnost beegs
druZbenega pomena

3. Clen
Ime skupnosti je: SAMOUPRAVNA KOMUNALNA INTERE.
SNA SKUPNOST OBCINE KOPER
Sede’ skupnosti je v Kopru, Trg revoluaje 12.

5. élen

Skupnost ima pefat okrogle oblike s slovenskim in itzlijanskim bese.
dilom, ki se glasi:

»SAMOUPRAVNA KOMUNALNA INTERESNA SKUPNOST
OBCINE KOPER«.

Besedilo v italijanskem jeziku se glasic

sCOMUNITA DXINTERESSE AUTOGESTITA PER GLI AF-
FARI COMUNALI CAPODISTRIA«.

6. ¢len
Skupnost je pravna oseba. Vpisana je v sodni register pri Temeljnem’
sodidéu v Kopru.

7. clen
Skupnost predstavlja in zastopa predsednik skupifine skupnosti,

Il. NALOGE IN DEJAVNOST KOMUNALNE SKUPNOSTI

B. élen

V skupnosti delegati skupséine odloéajo o naslednjih zadevah:

— © politiki razvoja komunalnih dejavnosti v skladu z druzbenoe-
konomsko in prostorsko politiko razvoja krajevnih skupnosti in obSi-
ne,

— o dolgoroénih in srednjeroénih planih posameznih komunalnih
dejavnosti, o letnih programih dela ter investici jskih programih komu-
nalnih organizacij,

— o razSiritvi, nadaljnji izgradnji in razvoju komunalnih zmogljivo-
sti in nainu financiranja (razdirjena reprodukcija),

— © pogojih in na¢inu opravljanja posameznih komunalnih stori-
tev, kakor tudi o pravicah in obveznustih ustrezne komunalne organt-
zacije v zvezi z opravljanjem takih storitev (splodni pogoji posiovanja
komunalnin organizacij) in o vpradanjih enostavne reprodukcije ko-
munalnih objektov in naprav,

— o razpolaganju s komunalnimi objekti oz. napravami,

— o standardnih za posamezne komunalne storitve, !

— o0 merilih, za zadovoljevanje potreb po komunalnih storitvah v
primerih, kadar iz objektivaih razlogov ni mogoée zadovoljevati vseh
potreb (reprodukcija),

— O prenosu pristojnosti iz samoupravne obéinske skupnosti na
zvezo samoupravnih komunalnih interesnih skupnosti,

— sprejemajo financni naért in zakljuéni radun,

— predlagajo druzbenopoliticni skupnosti obvezno uporabo in ob-
vezno plaéilo za posamezne komunalne storitve in proizvode, abvezen
prispevek updrabnikov za gradnjo komunalnih objektov in naprav,

— odlocajo o drugih vprasanjih, za katera je tako doloéeno z odloki
obcinske skupscine ali z ustreznimi druzbenimi dogovori in samou-
pravoimi sporazumi,

— ugotavljajo, usklajujejo in doloéajo moznosti zadovoljevanja.
potreb po komunalnih storitvah in proizvodih,

— sprejemajo merila za oblikovanje cen in oblikujejo cene za po-
samezne komunalne storitve oz. proizvode,

— oblikujejo povragila za gospodarjenje s komunalnimi objekii in
napravami skupne rabe, i
_ — Sprejemajo programe razvoja in naérte graditve komunalnih 0b-
jektov in naprav,

— odlo¢ajo o investicijah v komunalne objekte in naprave,

= sprejemajo programe razvoja in krepitev obrambnih priprav 22
primere naravnih in drugih nesre¢, izrednih razmer in vojne,

— dolocajo pogoje za prikljucitev na vodovodno, kanalizacijsko ali
drugo omrezje komunalnih objektov in naprav, 1

— dolotajo osnove in merila za pridobivanje dohodka komunalne
organizacije.
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9. {len &
Dejavnost komun alne skupnosti jg zlasti naslednja:
odvod atmosferskih in odpadnih voda,

— javna razsvetljava v naselju,

_ oskrba naselij s toplotno energijo, .

— opravljanje javaega mestnega prometa, :

_ yzdrievanje €istoce javnih povrsin v naseljih, odstranjevanje
aneti in zgradb ter vzdrzev anje javnin sgnimri i

— grejenje ulic, trgov in cest v naseljih,

— urejanje nasehij z zelenimi povrdinami,

— opravljanje pokopalitke in pogrebne dejavnosti,

_ vzdrzevanje varstvenih pasov in rezervatov,

— urejanje stavbnih zeml}is¢ na pedrotjih, ki se urejujo z urbani-
aitnim natriom in zazidalnimi nacrt,

— zagolavljanje vpliva uporabnikov na racionaino trodenje sred-
stevze izgradnjo komunalnih naprav in na dolotanje posiovne politike
komunalnih delovnih organizacij s podrolja urejanja stavbnih zem-
Ijige,

— opremljanje naselij z javnimi otroSkimi igriléi,

— opremljanje naselij z javmimi parkirisdi,

i gaspudarjenjc z lukami, pomoli in zgrajenimi obalami, name-
njenimi za javni promet, kadar s temi objekti ne gospodarijo posebne
0ZD, . :

— opremljanje naselij z javnimi trznicami,

— urejanje in vedrzevanje Javnih kopaiidé in plaz,

— fidéenje morja in vzdrzevanje morske obale,

— plakatiranje in okraevanje naselij.

lll. SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKIS

10. élen
Komunalno skupnost upravlja delegatska skupiéina,
SkupiZing sestavlja zbor delegatov uporabnikov in zbor delegatov
vajaleey,

11, élen
Zbor uporabnikov Steje 57 delegatskih mest.
Zbor izvajalcey Steje 9 delegatskih mest.

12. élen

Delegate v zbor uporabnikov in delegate v zbor izvajalcev skupnosti
v obéini delegirajo delenaciie:

=V zbor uporabnikov delegirajo krajevne skupnosti vsaka po
cnega delegata, temeljne organizacije zdruzenega dela pa skupno 32
telegetoy, )

= vzbor izvajalcey delegirajo delavei izvajale skupno 9 delegatoy.

Mandat delegatom traja 4 leta.

P '

M 15. €len _
. #ndatna doba delegatov v skupséini komunaine skupnosti traja 4
‘eta, -
3

1 .
* Nein dela in odloéanje v skupsdini:

Skunan 14, &¢len

S upstina dela in odloga na sejah. :
i kupitina veljavno odloca, ée je na seji prisotna velina delegatov v
stkem 2bory skupifine,

15. ¢len ‘
b ah 0z. naloga in pristojnosti skupéZine komunalne skupnosti
zhor; hosti
- un” enakopravno razpravijata in odlotata:
dej POROjih, obsegu in kvaliteti ter nadinu opravljanja komunalne
SJavnosti,
ipr: IU doigorotnil in srednjercinih plapih razvoja ter letnih planih
‘S :mlhjl‘ komunalne de javnosti, ..
20 Pravicah, obveznostih in odgovornosti komunalne organizacije
Pravijanie de Javnosti,

. T 9rdrudevaniu credeta e el S g dE
Jevngg;, anju sredstev za opravljanje in razvoj komuna

= O uresnitevani 2 : oo i b
Komypy Vanju planov in programoy dejavnosti ter 1Zg ]

Inih objekigy in naprav komunaine dejovnosti,

C‘ Zadc Vi

=0 pogojih in merilih za prednostno zadovoljevanje potreb po
proizvedih in storitvah zaradi nastopa izrednih razmer [re'dukr:ijn:}.

— 0 cenzh storitev komunalne dejavnosti,

— Osamoupravnem zdruzevanju komenalne organizacije izvajalke
z drugimi organizacijami in asociad jami!

— 0 injlf’.nuvanj.u in razredevanju poslovodnega organa komunalne
organizacije izvajalke,

— o tzvolitvi sodnikov poschnega sodidéa zdruzenega dela,

— o sprejemu in dopolnitvah statuta komunalne skupnosti,

0 izvolitvi predsednika skupitine komunaine skupnosti,

0 izvolitvi in razreditvi predsednikov in ¢lanov skupnih organov
komunalne skupnosti,

— @imenovanju in razreditvi vodje skupne strokovne sluzbe SIS go-
spodarskih dejavnosti komunalne skupnosti,

— © ustanavljunju enot komunalne skupnosii,

- D samoupravaem sporazumu o medsebojnih pravicah, obvezno-
stih in odgovornosti med komunalno skuprostjo i delavei delovne
skupnosti komunalne skupnosti in o drugih samoupravnih splodnih
akiih komunalne skupnosti,

— 0 povezovanju in zdruZevanju komunalne skupnosti z drugimi
asociaci jami,

— 0 ukrepih za varstvo in zboljSanje bivalnepa okolja,

- organiziranju in izvajanju preventivnih in drugih ukrepih za' pre-
precevanje in zmanjanje posledic naravnih nesreé,

-- o ukrepih na podroéju Hudske obrambe in druzbene samozaiéite,

— omodernizaciji, racionalizaciji na podrogju izgradnje in vedrie-
vanja komunalnih objektov in naprav dolotene komunaine dejavnosti,

— o zdruzitvi komunalne skupnosti v Zvezo komunalnih skupnosti
Slovenije, )

— 0 ustanovitvi posebnegn sodiséa zdruzenega dela in posebnega
organa za sporazuinno odprave sporov, -

— o postopkih na sejah in sprejemanju sklepov in samoupravoih
splodnih aktov, _

— vsklajevanju programov z drugimi sumoupravnimi interesnimi
skupnostmi,

- O pamenu in uporabi sredstey,

Sklep o posamezni zadevi iz pristojnosti skups€ine je sprejet, &2 ga
sprejmeta oba zbora z absotutno vetino vseh giasov vseh delegatoy v
posameznem zboru v enakem besedilu po opravijenem locenem glaso-
vanju, . )

V primern, da zbora predioga. o katerem loceno glasujeta, ne sprej-
meta v enakem besedilu aii ée predlog v posameznem zhoru ni sprejet,
s¢ izvede usklajevalni postopek, ki je dololen s statutom in posloyni-
kom skupséine komunalne skupnosti.

16, élen

Zbor uporabnikoy samostojno obraynava in odlo¢a rlasti o nasled-
njil zadeval: . . o .

— o zdruFevanio sredstey uporabnikov za izgradnjo komunalnih
objektov in maprav, _ o .

_ o samoupravnih splosnih aktib, ki urejajo samoupravne i mate-
riaine odnose med uporahniki, .

— voli predsednika zbora in namestnika predsednika shora,
— o prediogih aktov in sklepih, ki se predlugajo skup3cini v spre-
jem. :

17. ¢clen
Zhor izvajalcey samoslojino obravnava in odloca zlast o nasledniih
zadevah: . ‘ N
— voli predsednika zborain namestnika predsednika zbora,
_ o aktih in sklepih, ki se predlagajo skupscini v sprejent, .
— o pogojih za priln;lju[‘iw\' uporabrika na komunalno napravo ali

ohjekt.

18, clen
Sklep o zadevi iz pristojnosti zbora je sprejet, ¢e ga posamezni zhor,
" o . a3 Jeaatoy zl}nr.il
sprejme z veding glasov vseh delege :

2. Predsedsivo skupidine

19. élen
Zaradi zagotavijanja cnotnosti kolektivnega dela, skupnega in €na-

i : S8 slopanja ter obnadanja upo-
kopravnegi odlocanjamn odgovornegi postopanja ter Jaug
¥ !
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rabnikov in izvajalcev pri uresnidevanju pravic, obveznosti in odgovor-
nosti ima skup3éina predsedstvo — koordinacijsko telo za vsklajevanje
svojega dela. :
20. élen
Clani koordinacijskega telesa skupi¢ine so po svojem polozaju: pre-
sednik skupicine, podpredsednik, predsednik zbora in predsedniki
stalnih skupnih organov.

Skupiéina lahko imenuje v to telo po lastnem preudarku tudi Se

druge izmed delegatov skupiéine.

21. ¢len

Predsedstvo ima zlasti naslednje naloge:

— obravnava gradivo za zasedanja zborov skupicine,

— predlaga dnevne rede sej,

— usklajuje delo zborov skupiéine,

— spremlja izvriitey sprejetih sklepov skupiéine,

— skrbi za sodelovanje komunalne skupnosti z drugimi, samou-
pravnimi interesnimi skupnostmi gospodarskih dejavnosti, druzbeno-
politicnimi shupnostmi in drugimi organizacijami in skupnostmi,

— obravnava kadrovska vpradanja komunalne skupnaosti in njene
strokovne sluzbe, '

— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz tega statuta in drugih aktov
skupnosti.

I 22, élen
Predsedstvo vodi predsednik skupicme, v njegovi odsotnosti pa ga
nadomesca njegov namestnik.

3. Skupni organi

23. élen
Skupécina oblikuje za izvrievanje svoiih nalog stalne skupne organe.
Predsednika in ¢lane skupnih organov izvoli skupi¢ina izmed delega-
tov uporzbnikov in delegatov izvajalcev za dobo Stirih let.

24, &len
Odbori so za svoje delo odgovorni skup3cini komunalnc skupnosti.
Odbori delajo in odlo¢ajo na sejah.

25. élen
Odbor veljavno odloca, e je na seji prisotna veéina élanov odbora.
Odber sprejema sklepe z vedino glasov vseh &lanov odbora.

26. ¢len
Skupégina komunalne skupnosti ima naslednje skupne organe:
— odbor za urejanje in opremljanje stavbnih zemljis¢,
— odbor za komunaine dejavnosti,
— odbor za pomorsko dejavnost,
— odbor za samoupravni delavski nadzor,
— odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozaiéito,
— odbor za varstvo in urejanje okolja,
-~ komisija za finanéno ekonomska vpraianja,

4) Odbor za urejamje in opremljanje stavbnih zemljis&:

27. ¢len
Odbor ima zlasti naslednje naloge *

— skrbi za organizirano, racionalno in pravoéasno ureditev stavb-
negazemljisca's komunalnimi objekti in napravami ter da se zemljidca
uporablja vskladu z namembnostjo, dnincenn v spre]etlh urbanisticnih
dokumentih,

— zagotavlja zdruZevanje sredstev za dosego dogovorjenih ciljev,

— predlaga skupscini dolgoroéne, srednjeroéne in letne programe
urejanja stavbnega zemljisca,

— predlaga sltupscmi v odloéanje o statusnih vpradanjih komunal-
nih in drugih organizacij s podroéja urejanja stavbnega zemljidca,

— opravlja druge naloge, ki izhajajo iz statuta in drugih aktov ko-
munalne skupnosti.

Odbor ima 9 élanov.

b) Odbor za komunalne dejavnosti:

28. ¢len
QOdbor ima zlasti naslednje naloge:
— odvod atmosferskih in odpadnih voda,
— oskrba naselij s toplotno energijo,
— upravljanje javnega mestnega prometa,
— wurejanje ulic, trgov in cest v naseljih,
— opremljanje naselij z javnimi parkirisi,
— pogrebna dejavnost.
Odbor ima 9 élanov.

¢) Odbor za pomorsko dejavnost:

29. élen

Naloga odbora je spremljanje zlasti naslednjih dejavnosti:

— ¢is¢enje morja in vzdrievanje morske obale,

— urejanje in vzdrievanja javnih kopaliS¢ in plaz ter vzdrievanje
luk, pomolov in zgrajenih obal,

— druge dejavnosti, ki jih odboru poveni skupitina komunaine
skupnosti.

Odbor ima 5 ¢lanov.

d) Odbor za varstvo in urejanje dko‘lja:
+ 30. élen

Dejavnost odbora obsega naloge v zvez z:

— javno snago,

= ure]an]e parkov, zelenic in otrodkih |gnsé

— javno razsvetljavo,

— dimnikarsko sluzbo,

— javnimi trZnicami,

— plakatiranjem in okrafevanjem naselij,

— druge naloge, ki mu jih poveri skupiéina komunalne skupnosti.
Odbor ima 5 &lanov.

e) Odbor za samoupravni delavski nadzor:

31. élen

Naloge odbora so zlasti naslednje:

— nadzira izvajanje samoupravnega sporazuma o ustanovitvi SKIS,
statuta in drugih samoupravnih splodnih aktcv ter sprejetih dogovorov
in sporazumov,

‘— nadzira izvajanje dolgoroénih in srednjeroénih programov komu-
nalne skupnosti!

—. nadzira izvajanje letnih planov dela komunalne skupnosti,

— obravnava finanéni naért ter zakljucni radun,

— nadzira uveljavljanje samoupravnih pravicin interesov delavcev,
ter odgovornost njenih organov,

— opravlja druge naloge, doloéene s samoupravnim sporazumom o
ustanovitvi SKIS ter z drugimi predpisi.

Odbor ima 5 ¢lanov.

f) Odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozaséito:

32. &len

Odbor za ljudsko obrambo in druibeno samozaiéito skrbi nepo-
sredno za izvajanje nalog s podroja ljudske obrambe in druzbene sa-
moza$Cite v komunalni skupnosti.

Odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozaiéito sodeluje s pri-
stojnimi organi skups¢ine obéine in krajevnih skupnosti v obéini, kot
tudi z druzbenopolitiénimi organizacijami in skupnostmi v ob&ini pri
izvrSevanju nalog splodne ljudske obrambe in druzbene samozascite,
posebej 3¢ prirazvijanju in utrjevanju obrambnih in samoza3&itnih pri-
prav ter varnostne kulture uporabnikov in izvajalcev komunalne stori-
tve. -

33. ¢len
Odbor za ljudsko obrambo in druzbeno samozadéito opravlja naloge
v skladu z zakonom o ljudski obrambi in drugimi predpisi ter navodili
obinskega sekretariata za ljudsko obrambo, pri tem pa zlasti:

— skrbi za izdelavo in aZuriranje, obrambnega naérta komunalne
skupnosti,
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— predlaga obrambne elemente v razvojnih nadrtih in drugih sploi-
nih aktih komunalne skupnosti ter ukrepe S‘podroq’.‘ja ljudske obrambe
in druzbene samozastite, ki jih je dolzna izvesti skupitina,

— vsklajuje obrambne priprave s pripravami sveta za ljudsko
sbrambo in druzbeno samozadtito pri obeinski skupstini, izvajalci ko-
munalne dejavnosti in drugimi organizaci jami in skupnostmi,

— opravlja druge naloge, dolodene v samoupravnem sporszumu’o
ustanovitvi SKIS ter v skladu z zakoni in sklepi skuptéine.

34. ¢len
Odbor ima predsednika in 8 &lanov,

Predsednik odborz je po poloZaju predsednik skupdtine komunalne
skupnosti.

g) Komisija za finanino ekonomska vpradanja:

35. élen ,
Komisija za finanéno ckonomska vprafanja ima zlasti naslednje na-
ioge: ) :

— spremlja dotok in zbiranje finanénih sredstey,

— skrbi, da zbrana sredstva uporabljajo v skladu z zakonom in dru-
gimi predpisi,

— obravnava predlog zaklju¢nega raCuna,

— skrbi za pripravo gradiv s finanénega podroéja za skup¥¢ino ko-
munalne skupnosti, .

— opravlja druge naloge, ki jih ji poveri skupifina komunalne
skupnosti. ; .

Komisija ima 5 &lanov.

36. &len
Skupi¢ina komunalne skupnosti lahko ustanovi tudi ob&asna de-
lovna telesa, edbore in komisije z namenom, da proufijo posamezne
zadeve iz pristojnosti skupifine.

4. Pravice, obveznosti in edgovernost delegatov

+37. &len

Deiegati v zborih skupitine komunalne skupnosti imajo pravico, ob-
veznost in odgovornosti, ki jih doloajo ustava, zakoni, samoupravni
sporazum o ustanovitvi SKIS in ta statut, ziasti pa:

— daizrazajo na sejah zborov skupidine staliSéa in sklepe, sprejete
v delegacijah oz. konferencah delegacij,

— dapredlagajo, oblikujejo in sprejemajo sklepe in stalidta, ki uve-
li#vijajo samoupravne druibene odnose v komunalnem gospodarstvu
into ob upostevanju natela, da je komunalna dejavnost, dejavnost po-
sebnega druibenega pomena,

— da dejavno sodelujejo v delu skupiZine oz. njeaih zborov in v
delu stalnih ter obéasnih organov skupiéine,

— da skrbijo za cbvedfanje delegacij oz. konferenc delegacij o delu
komunaine skupnosti.

38. tlen
Delegati so v mejah svojih pravic, obvezaosti in odgovornosti samo-
stojni pri svojem delu v skupaéini ter so dolzni upoStevati smernice, sta-
li8€a in sklepe delegacij oz, konferenc delegacij. Delegati so za svoje
Zelo odgovorni ustanoviteljem skupnosti.

5, Poslovnik o delu skupifine komunsine skupmosti

39. ¢len

Podrobnejie dolotbe o pravicah in obveznostih delegatov v skupci-
ni, 0 sejzh skupi&ine in posameznega zbora, 0 sejeh st:almh odborov
skupitine, o programiranju dela v skupé¢ini ter o drugih zadevah, so
vsebovane v poslevniku o delu skuptEine komunalne skupnosti.

Stalni organi skupiéine sprejmejo poslovnike o delu, pravicah in ob-
veznostil v katerih podrobneje opredelijo, skladnoss statutom Samou-
pravie komunalne interesne skupnosti, natin dela, pooblastila in od-
govornosti.

IV. USKLAJEVALNI POSTOPEK

40. &len
Ce pri odloanju v skupiéini komunalne skupnosti med zboroma ni
doseZeno soglasje, je potrebno opraviti usklajevalni postopek.

41. ¢len
Usklajevalni postopek izvede komisija, ki dteje tri delegate zbora
uporabnikov in tri delegate zbora izvajalcev in predsednika.
Komisija dela na seji, ki ji morajo prisostvovati vsi &lani komisije,
Komisijo in njenega predsednika imenuje skup3tina komunalne skup-
nosti na skupni seji obeh zborov.

42, Elen

Skupiina komunalne skupnosii lahko na isti seji nadaljuje razpravo
in sprejme odlo¢itev o zadeVi, o kateri ni bilo doseZeno soglasje, &¢ ko-
misija iz prejinjega ¢lena tega statuta uskiadi staliica in oblikuje pred-
log adloéitve.

Ce kljub usklajevanju ni bilo dosezeno soglasje in ni mogoée spre jeti
odlotitve s potrjeno vecino, skupicina prediog odloéitve zatasno uma-
kne z dnevnega reda, komisijo iz prejinjega &lena statuta pa zadolii, da
nadaljuje z usklajevalnim postopkom.

V primeru iz prejinjega odstavka tega #lena mora komisija v roku, ki
ga doloci skupééina, predloZiti usklajen predlog odloéitve.

43. &len
Ce med zboroma skupifine komunalne skupnosti po opravljenem
usklajevalnem postopku ni prislo do odloéitve v zadevi, ki je bistvenzga
pomena za zadovoljevanje potreb in interesov, ki jih'morajo zagotav-
ljati uporabniki in izvajalci v skupicini komunalne skupnosti, mora
predsedsivo skupitine o tem obvestiti ob¢insko skupééino, da zacasno
uredi to vpralanje.

V. PRISTOINOSTI PREDSEDNIKA SKUPSCINE IN PREDSED-
NIKOV ZBOROV

44, &len
Predsednika skupééine in njegovega namestnika izvoli skupstina
komunalne skupnosti izmed delegatov skups€ine za dobo dveh let.
Predsednik skupiéine in njegov namestnik sta lahko za to funkcijo
izvoljena najvet dvakrat zapored.

435. élen

Predsednik skupé¢ine ima zlasti naslednje pristojnosti:

— predstavlja in zastopa komunalno skupnost,

— skiicuje in vodi seje skupSéine,

— organizira delo skupicine in skrbi za izvajanje sklepov,

— skrbi, da delo skupiine poteka v skladu s poslovnikom o delu
skupiiine komunalne skupnosti,

— daje pobudo za obravnavo dologenih vprasanj na seji skupiéine,

— podpisuje sklepe in samoupravne splodne akte komunalne skup-
nosti, ki jih je sprejela skupi¢ina,

— opravija druge naloge v skladu s samoupravaim sporazumom o
ustanovitvi SKIS ter statutom in naloge, ki mu jih nalozi skupi€ina ko-
munalne skupnosti

Predsednik skupicine je za svoje delo odgovoren skupi&ini

46. ¢len :
Predsednika zbora uporabnikov in zbora izvajalcev izvoli vsak zbor
za dobo dveh let in sta lahko za to funkcijo izvoljena najvec dvakrat za-
pored.

47. Ltlen

Predsednika zbora uporabnikov in zbora izvajalcev imata zlusti na-
slednje ptistojnosti:

— sklicujeta in vodita logene in samostojne seje zborov,

— podpisujeta sklepe, akte in druge odloéitve, ki sta jih sprejeia
zbora in skrbita za njihovo izvajanje,

— skrbita, da je delo zborov vsklajeno s poslovnikom o delu skup3-
¢ine komunalne skupnosti,

— orpanizirata delo zborov ter dajeta pobudo za obravnave dolo-
Zenih vpraSanj na sejah zborov,

— opravlja druge naloge po nalogu zbora.
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VL. TEMELINA NACELA ZA USTANAVLJANIE ENOT KO-
MUNALNE SKUPNOSTI

48. clen

Ustanovitelji iahko ustanovimo eno ali veé interesnih enot v okviru
komunalne skupnosti. Interesna enota se ustanovi glede na potrebe in
interese funkcionalnega in interesnega kroga uporabnikov in izvajal-
cev doloene komunalne dejavnosti.

Enota komunalne skupnosti se ustanovi z namenom zagotavljati
opravljanje(doloéene) komunalne dejavnosti v okviru funkcionalnega
interesncga kroga uporabnikov in izvajalcev, uresni¢evanje in usklaje-
vanja njihovih medsebojnih posebnih potreb in interesov.

49¢clen

Enota komunalne skupnosti se ustanovi 5 samuuprm-nim sporazu-
mom.

- Samoupravni sporazum O ustanovitvi enote sklene;m uporabmkl in
izvajalci komunalne storitve doloéenega funkcionalnega in interesnega
Kroga.

Enota komunalne skupnosti je pravna oseba in ima svoj statut.

Samoupravni sporazum o ustanovitvi enote komunalne skupnosti in
njen statut morata biti v skladu s samoupravnim sporazumom o usta-
novitvi komunalne skupnosti in ga potrdi skupifina komunalne skup-
nosti.

VIIL. JAVNOST DELA KOMUNALNE SKUPNOSTI

50. tlen

Delovni ljudje in ob&ani imajo pravico vpogleda v delo komunalnih
organizacij in komunalnih skupnosti.

Organi komunalnih organizacij in komunalnih skupnosti morajo
obravnavati pripombe in predloge delovnih ljudi in obéanov glede za-
dovoljevanja poireb po komunalnih storitev ter jim dajati odgovore na
obravanavane pripombe in predloge.

Skupnost mora informirati obéane in delovne ljudi o vseh pomemb-

nejsih vprasanjih svojega delovanja.
Javnost dela skupicine komunalne skupnosti se opredeli z njeim po-
slovnikom.

VL. USTANOVITEV ZVEZE KOMUNALNIH SKUPNOSTI
SLOVENIE

51. élen

Komunalnz skupnost obéine Koper skupaj z drugimi komunalnimi
5k!.:pno.~;lmi v SR Sloveniji, zaradi dogovarjanja in usklajevanja stalié
priresevanju in izvajanju nalog, ki so skupnega pomena za vso SR Slo-
venijo, na podrofju komunalnega gospodarstva, ustanovi Zvezo ko-
munzlnih skupnosti Slovenije.

Temeljna razmerja med komunalnimi skupnostmi v zvezi z oprede-
ljevanjem in urejanjem skupnih zadev, ki so skupnega pomegna za vse
komunalne skupnosti, uredijo komunalne skupnosti s samoupravnim
sporazumom o ustanovitvi Zveze komunalnih skupnosti Slovenije in
drugimi samoupravnimi splodnimi akti.

IX. PLANIRANJE V KOMUNALNI SKUPNOSTI

. 52.¢len
Za skladen in hitrejdi razvoj] komunalnih dejavnosti, sprejema

Skupnost dolgoroine, srednjeroéne in letne programe za posamezna
podrodja.

53. &len
Na osnovi srednjeroénih planov komunalne dejavnosti sprejema
Skupnost letne plane dela za posamezna podroéja.
Plane investicijskih viaganj v komunalne objekte in naprave indivi-
dualne rabe predlagajo skupnosti organi upravljanja komunalnih de-
lovnih organizacij.

54. élen
Kratkoroéni naérti dela in investicij morajo temeljiti na predvidenih
vinh financiranja.

55. ¢len
Vse predioge dolgoroénih in srednjeroénih programov, kakor tudi
kratkoroéne nadrte mora skupnost vsaj en mesec pred sprejemom datj
Vv javno razpravo.
Vse prejete pripombe je Skupnost dolina obravnavati. Na pripom-
be, ki jih skupnost ni mogla upo$tevati, mora dati ustrezno obrazlogj-
tev.

56. ¢len
Letni programi dela za naslednje leto morajo biti dani v javno raz-
pravo konec predhodnega leta, sprejeti P4 morajo biti vsaj do 31. ja-
nuarja tekodega leta.
Dolgoroéni in stednjerocni prugraml morajo biti sprejeti v rokih, ki
so za to doloceni.

57. élen
K dolgoro¢nim in srcdn}eruénim programom komunalnih dejavnosti

"daje soglasje ob¢inska skupi&ina.

X. ODGOVORNOST KOMUNALNE SKUPNOSTI '

58. élen
Komunalna skupnost je za svoje delo oz. uresni¢evanje scmouprayv-
ncga sporazuma o temeljih plana komunaine skupnosti in drugih sa-

moupravnih splo3nih aktov ter tega sporazuma odgovorna skupiéina
ob¢ine.

XI. STROKOVNA SLUZBA SKUPNOSTI

59. &len

Administrativno strokovna, pomoZna in druga dela za komunalno
skupnost opravlja skupna sluzba SIS gospodarskih dejavnosti, ki se or-
ganizira kot samoupravna delovna skupnost.

Strokovna sluzba je oblikovana kot skupna delovna skupnost SIS go-
spodarskih dejavnosti.

Mcdsebojna razmerja svobodne menjave dela in ustvarjanje do-
hodka ter druga razmerja s¢ uredijo s samoupravnim sporazumom 0
ustanovitvi skupnc strokovne sluzbe ter dologitvijo mesebojaih pravic,

“obveznosti in odgovornosti med komunalno skupnostjo in skupno

strokovno sluzbo.

X1I. RESEVANIJE SPOROV

60. ¢len
Komunalna skupnost ustanovi v skladu z zakonom posebno sodisie
zdruZenega dela.
PodrobnejSe doloébe o delu posebnega sodiséa zdruzenega dela
ureja samoupravni sporazum o ustanovitvi posebnega sodiséa zdruie-
nega dela.

61. ¢len

Komunalna skupnost ustanovi za posredovanje pri sporazumnem
reSevanju sporov in za razvijanje dobrih odnosov med uporabniki ko-
munalnih storitev in komunalno skupnostjo posebej poravnalni svet.

Ta poravnalni svet posreduje in odlogi o sporu, ¢e se stranki take
sporazumeta.

Podrobnej3a dolodiia o delu poravnalnega sveta ureja akt o ustano-
vitvi poravnalnega sveta, ki ga sprejmejo uporabniki in izvajalci komu-
nalne storitve.
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Z dnem, ko stopi v veljavo ta statut, preneha veljati statut Samou-

62. ¢len pravne komunalne interesne skupnosti z dne 14. aprila 1978.
Ta statut je sprejet, Ko ga sprejme skupidina Samoupravne komu- .
paine interesne skupnosti in da nanj soglasje SO Koper. - 65. ¢len
Ta statut zatne veljati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
63. ¢len
§premembe in dopolnitve tega statuta sprejme skupiina komu- Koper, 5. maja 1983 Predsednik skupicine
nalne skupnosti po postopku, ki velja za njegov sprejem. skupaosti
MARJAN STARC, | r.
®






